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Hasznalati utmutato

dyra

Ultrahangos parasité
Modell: UH-6675

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatoét!



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne huzza a tapkabelt nedves kézzel, mert fennallhat az aramités veszélye!

Ne szedje szét a terméket az aramutés elkerulése érdekében!

Ne karcolja, ne sértse meg és ne hajlitsa meg tulzottan a tapkabelt! Ellenkez6
esetben aramutést, rovidzarlatot vagy tuzet okozhat!

Ne cseréljen tapkabelt a terméken!

A termékeket csak beltérben lehet hasznalni!

Ne hasznalja a készuléket gyulékony, mar6 gazok kdzelében ill. poros kdrnyezetben!
Ezt az eszkdzt nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd emberek (beleértve a gyermekeket), valamint olyan
szemelyek, akik nem rendelkeznek elegendd ismerettel és tapasztalattal az
elektromos készulékek hasznalata terén.

A készlléket sik és stabil felliletre kell helyezni, legalabb egy méter tavolsagra a tobbi
elektromos készuléktdl.

Ne hasznaljon 4 liternél tobb vizet! A max. kapacitas 4 liter !

Ha a tapkabel sértlt, kérjik vegye fel a kapcsolatot a gyartoval/szervizzel a
veszélyhelyzetek elkertlése érdekében!

Kérjuk, ne szedje szét a terméket!

Kérjuk, ne helyezze a terméket mas elektromos készllékek vagy hdéforrasok
kozelébe!

Kérjuk, ne helyezze a terméket viz kdozelébe, vizbe vagy nedves helyre!
Kisgyermekektdl tartsa tavol!

Kérjuk ne hasznalja a terméket mas célokra, mint a rendeltetése!

A készilék max. 250ml hideg parat bocsajt ki 6ranként, az esetleges enyhe
paralecsapodas a készulék felszinén és kdzvetlen kornyezetében normalis jelenség.
Ennek megfeleléen, Ggyeljen a készllék elhelyezésére!

Ajanlott desztillalt vizet hasznalni, csdkkentve igy a vizkdvesedés el6fordulasat.

Ha a készulék hasznalaton kivul van, mindig tartsa szarazon a tartalyat és az alsé
részét is, elkerllve igy a baktériumok vagy gombak megtelepedését!

SPECIFIKACIO

Viztartaly kapacitasa: 4 L

Teljesitmény: 25W

Halozati feszlltség és frekvencia: 230 V, 50 Hz
Allithaté parakimenet

Antibakterialis mianyag viztartaly

Alacsony energiafogyasztas

16 6ra mikodési ido

LED lampa

Automatikus vizkifogyas védelem
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A TERMEK FELEPITESE
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Para kimeneti nyilas
Viztartaly (41)
Tartaly alap
Allité gomb
Készulékhaz
A TERMEK HASZNALATA

Helyezze a terméket stabil, vizszintes feluletre!

Vegye le és forditsa meg a viztartalyt, forgassa el a kupakot a nyitashoz, majd 6ntson
tiszta vizet a tartalyba! Ajanlott desztillalt vizet hasznalni a vizkdlerakodas elkerulése
miatt. Vegye figyelembe, hogy a viz hémérséklete nem haladhatja meg a 40°C-t, a
vizszintnek a viztartalyban legalabb kétharmadig kell érnie!

Tekerje vissza a kupakot, tegye a tartalyt az alapra, majd kapcsolja be a készuléket!
Amikor az jelzéfény KEKEN vilagit, az azt jelenti, hogy elegendé mennyiségii viz van
a tartalyban; amikor PIROS lesz, azt jelenti, hogy vizet kell beletdlteni a gép
mikodéséhez.

Forgassa el a gombot a kivant paratartalom eléréséhez! (max. 250ml/ora).

Amikor a tartalyban kevés a viz, a jelz6fény PIROSRA valt, és a bels6 biztonsagi
eszkoz leallitia a paraképz6dési folyamatot. Ha ujra midkodtetni kivanja, akkor
kapcsolja ki az aramellatast és adjon hozza elegendd vizet!

Viz betoltése:

Kérjlk, t6ltson a tartalyba 40°C-nal alacsonyabb hémérsékletl tiszta vizet! Miutan a
tartalyt megtoltotte vizzel, tekerje vissza a kupakot és tordlje le a fellleten lévé

vizcseppeket puha ruhaval vagy tiszta ronggyal!
I
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket!

e Tiszta, nedves, puha ronggyal/ruhaval tordlje le a készulék fellletét, majd torolje
szarazra!

¢ Ne hasznaljon old6szereket, maroé tisztitdszereket a tisztitashoz!

e A viztartaly tisztitasahoz hasznaljon par csepp citromsavat!

o Tisztitas utan Oblitse at a tartalyt meleg vizzel, majd hagyja, hogy belul is
megszaradjon!

e Ha nem hasznalja a készuléket, kérjik tarolja nejlonzacskéban/dobozban, hogy
megovja a porosodastol!

e Soha ne hasznaljon éles targyakat/eszkozoket a tisztitas soran!

e Ha a készllék hasznalaton kivul van, mindig tartsa szarazon a tartalyat és az alsé
részeét is, elkerulve igy a baktériumok vagy gombak megtelepedését!

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése
Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy
tilos haztartasi hulladék k6zé dobni a mar nem hasznalt
terméket, mivel kifejezetten kdrnyezetszennyezd. Tovabbi
részletekkel kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurdépai Union kivil szeretné
I megsemmisiteni a terméket, érdekl6djon az ezzel
kapcsolatos szabalyzasokrol a helyi hatésagnal!

Gyarté/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

Ce

A jelolés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids elbirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unio teruletén.



Instruction Manual
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Ultrasonic humidifier
Model: UH-6675

Please carefully read the instructions before using!



SAFETY WARNINGS

Do not pull the power plug with wet hands, or there might be a risk of electric shock.
Do not disassemble the product, so as to avoid electric shock.

Do not scratch, damage, excessively bend, reverse, knot the power cord and do not
apply pressure or clamp on heavy objects. Otherwise, it may be caused electric
shock, short circuit or fire.

Do not arbitrarily change different power cord to connect the product.

Product can only be used indoors.

Do not use the machine in the vicinity of flammable, corrosive gases and dust.

This device is not intended for use by people with reduced physical, sensory or
mental capabilities (including children), as well as people who do not have sufficient
knowledge and experience working with electrical appliances if they are not looked
after by persons responsible for their safety.

The device should be placed on a flat and stabile surface, at a distance of at least
one meter from other electrical appliances.

Do not use much than 4 litre water! Max. capacity is 4 litre.

If the supply cord is damaged, please contact the manufacturer or the service agent
in order to avoid any dangerous situation.

Please do not disassemble the product yourself!

Please do not place this product near electric appliances and heat sources!

Please do not place the product close to water, into water or in damp places.

Keep it far from babies and small children!

The device emits max. 250ml of cold steam per hour, any slight condensation on the
surface of the device and its direct surroundings is normal. Accordingly, please place
the device carefully.

It is recommended to use distilled water to reduce the incidence of calcification.
When the appliance is not in use, always keep both the tank and the base dry to
prevent bacteria or fungi settle on them!

SPECIFICATION

Water tank capacity: 4 L

Power: 25W

Power supply: 230V, 50 Hz

Adjustable mist output

Anti-bacteria water tank (plastic material)
Low energy consumption

Long using time, up to 16 hours

LED light

Automatic waterless protection
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PRODUCT STRUCTURE
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Spray port
Water tank
Water tank base
Knob

Base

USING THE APPLIANCE

Put the product on a stabile, flat surface.

Take off and turn up the water tank, rotate the lid to open, than pour pure water into
the tank. It is recommended to use destiled water to avoid limescale build-up. Please
pay attention that the water temperature should not exceed 40°C. The water level
should cover at least two-thirds of the water tank.

Put back and tighten the lid, place the tank onto the base, than switch on the device.
When power indicator illuminate to BLUE, it means there is enough water in the tank
and it is ready to work; when it become RED, it means you should add more water
for the device to work.

According to dryness, rotate the knob to get the right amount of fog for your room.
When the tank is short of water, the indicator will turn to RED, and the internal safety
device to cut off the fog generation process. If you want the device work again, you
need to turn off the power and add enough water into the tank.

How to add water:

Please add clean and pure water into the tank. The temperature should be under 40
C°. After the tank is filled with water, tighten the lid and wipe the water droplets on
the surface with a cloth.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance before cleaning!

Wipe the outer surfaces of the unit with a damp soft cloth and wipe dry.

Do not use slovents or abrasive cleaners!

To clean the inside of the watertank, you can add a few drops of citric acid to the water.
After cleaning, rinse the watertank with warm water and let it dry inside, too.

We suggest to store the appliance in a plastic bag or in its box if you not operate it for a
while, to protect it from dust and dirt.

e Never touch the humidifier with a sharp instrument!

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where
B e product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE SYMBOL

Cce

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

dyra

Ultraschall-Luftbefeuchter
Modell: UH-6675

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch!

11



SICHERHEITSHINWEISE

Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags!

Zerlegen Sie das Produkt nicht, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden!

Das Netzkabel darf nicht zerkratzt, beschadigt oder tUbermafRig geknickt werden!
Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags, Kurzschlusses oder Brandes!
Wechseln Sie nicht das Netzkabel am Produkt!

Die Produkte durfen nur in Innenraumen verwendet werden!

Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren oder atzenden Gasen oder
in staubiger Umgebung!

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlie8lich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen benutzt
werden, die nicht Uber ausreichende Kenntnisse und Erfahrungen im Umgang mit
elektrischen Geraten verfugen.

Das Gerat muss auf einer ebenen und stabilen Flache in einem Abstand von
mindestens einem Meter zu anderen Elektrogeraten aufgestellt werden.

Verwenden Sie nicht mehr als 4 Liter Wasser! Das maximale Fassungsvermdgen
betragt 4 Liter!

Sollte das Netzkabel beschadigt sein, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller/Service, um eine Gefahrdung zu vermeiden!

Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht!

Bitte stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe anderer elektrischer Gerate oder
Warmequellen auf!

Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wasser, im Wasser oder an einem
feuchten Ort auf!

Halten Sie das Produkt von kleinen Kindern fern!

Bitte verwenden Sie das Produkt nicht fur andere als die vorgesehenen Zwecke!
Das Gerat gibt maximal 250 ml kalten Dampf pro Stunde ab, und eine leichte
Kondensation auf der Oberflache und in unmittelbarer Nahe des Gerats ist normal.
Achten Sie daher auf die Positionierung des Gerats!

Es wird empfohlen, destilliertes Wasser zu verwenden, um die Bildung von
Kalkablagerungen zu verringern.

Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, halten Sie sowohl den Tank als auch den
Sockel stets trocken, um das Wachstum von Bakterien oder Pilzen im Gerat zu
vermeiden!

SPEZIFIKATION
Fassungsvermogen des Wassertanks: 4 |
Leistung: 25 W
Spannung und Frequenz des Netzes: 230 V, 50 Hz
Einstellbarer Dampfausstol}

Antibakterieller Wassertank aus Kunststoff
Niedriger Energieverbrauch

16 Stunden Betriebsdauer

LED-Lampe

Automatischer Wassermangelschutz

12
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DER AUFBAU DES PRODUKTS

Dampfaustritt
Wassertank (4 1)
Wassertankboden
Einstellknopf
Gehause

VERWENDUNG DES PRODUKTS

Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, horizontale Flache!

Nehmen Sie den Wassertank heraus, drehen Sie ihn um, 6ffnen Sie den Deckel und
flllen Sie sauberes Wasser in den Tank! Es wird empfohlen, destilliertes Wasser zu
verwenden, um die Bildung von Kalkablagerungen zu vermeiden. Bitte beachten Sie,
dass die Wassertemperatur 40 °C nicht Uberschreiten darf. Der Wasserstand im
Wassertank muss mindestens zu zwei Dritteln geflllt sein!

Setzen Sie den Deckel wieder auf, stellen Sie den Tank auf den Sockel und schalten
Sie das Gerat ein!

Wenn die Leuchte BLAU leuchtet, bedeutet dies, dass gentugend Wasser im Tank ist;
wenn sie ROT leuchtet, bedeutet dies, dass Sie Wasser nachflllen missen, um das
Gerat zu betreiben.

Drehen Sie den Drehknopf, um die gewulnschte Luftfeuchtigkeit zu erreichen! (max.
250 ml/Stunde).

Bei Wassermangel im Tank schaltet die Leuchte auf ROT um und die interne
Sicherheitsvorrichtung stoppt die Dampfbildung. Wenn Sie das Gerat wieder
benutzen wollen, schalten Sie den Strom aus und fullen Sie es mit ausreichend
Wasser auf!

Auffallen mit Wasser:

Bitte flllen Sie den Tank mit sauberem Wasser mit einer Temperatur von unter 40 °C!
Nach dem Beftllen des Tanks bringen Sie den Deckel wieder an und wischen Sie die
Wassertropfen auf der Oberflache mit einem weichen Tuch oder einem sauberen
Lappen ab!

=N ' _',:,V =
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REINIGUNG UND WARTUNG

e Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung immer vom Stromnetz!

e Wischen Sie die Oberflache des Gerats mit einem sauberen, feuchten, weichen Tuch
ab und wischen Sie sie anschliel3end trocken!

e Verwenden Sie zur Reinigung keine Lésungsmittel oder atzenden Reinigungsmittel!

e Verwenden Sie ein paar Tropfen Zitronensaure, um den Wassertank zu reinigen!

e Spulen Sie den Tank nach der Reinigung mit warmem Wasser aus und lassen Sie
ihn innen trocknen!

e Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es bitte in einer Nylontasche/Box
auf, um es vor Staub zu schutzen!

e Verwenden Sie bei der Reinigung niemals scharfe Gegenstande/Werkzeuge!

e Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, halten Sie sowohl den Tank als auch den
Sockel stets trocken, um das Wachstum von Bakterien oder Pilzen im Gerat zu
vermeiden!

ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeréaten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der
Verpackung weist darauf hin, dass es verboten ist, das
Produkt in den Hausmull zu werfen, da es stark
umweltschadlich ist. FUr weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an lhre 6rtliche Behorde!

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten Europaischen
Union gultig. Wenn Sie Ilhr Produkt auferhalb der
I | Europaischen Union entsorgen mochten, erkundigen Sie
sich bitte bei lhrer ortlichen Behdérde nach den
entsprechenden Vorschriften!

Hersteller/Importeur: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE-KENNZEICHNUNG

Ce

Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den fir das Produkt geltenden EU-
Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.

14



Navod k pouziti
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Ultrazvukovy zvlhéovaé vzduchu
Model: UH-6675

Pred pouzitim si pozorné precététe navod k pouziti, prosim!

15



BEZPECNOSTNIi POKYNY

Za napajeci kabel netahejte mokryma rukama, protoze hrozi nebezpecCi urazu
elektrickym proudem!

Vyrobek nerozebirejte, abyste se vyhnuli urazu elektrickym proudem!

Napajeci kabel neposkrabejte, neposkozujte ani nadmeérné neohybejte! V opacném
pfipadé mize zpusobit Uraz elektrickym proudem, zkrat nebo pozar!

Nevymérnujte napajeci kabel na vyrobku!

Vyrobky se mohou pouzivat pouze v interiéru!

Nepouzivejte spotiebi€ v blizkosti hoflavych, korozivnich plynt nebo v prasném
prostredi!

Toto zafizeni by nemély pouzivat osoby (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji dostatecné
znalosti a zkuSenosti s pouzivanim elektrickych spotfebicu.

Spotfebi¢ musi byt umistén na rovném a stabilnim povrchu ve vzdalenosti nejméné
jednoho metru od jinych elektrickych spotiebicu.

Nepouzivejte vice nez 4 litru vody! Maximalni objem je 4 litru!

Pokud je napdjeci kabel poSkozen, kontaktujte vyrobce/servis, abyste predesli
jakémukoli nebezpecdi!

Vyrobek nerozebirejte prosim!

Vyrobek neumistujte do blizkosti jinych elektrickych spotfebi€u nebo zdroju tepla!l
Neumistujte vyrobek do blizkosti vody, nevkladejte jej do vody nebo na mokré misto!
Uchovavejte mimo dosah malych déti!

Nepouzivejte vyrobek k jinym ucelim, nez pro jaké je urcen!

Zafizeni je ur€eno pro Max. vypousti 250 ml studené pary za hodinu a pfipadna mirna
kondenzace na povrchu a v bezprostfedni blizkosti spotfebiCe je normalni. Proto
vénujte pozornost umisténi zafizeni!

Doporucuje se pouzivat destilovanou vodu, ¢imz se snizi vyskyt vodniho kamene.
Pokud se spotfebi€ nepouziva, udrzujte nadrzku i dno vzdy suché, aby se ve
spotfebici nerozvijely bakterie nebo plisné

SPECIFIKACE

Kapacita vodni nadrzky 4 |

Vykon: 25 W

Sitové napéti a frekvence: 230 V, 50 Hz
Nastavitelny vystup pary

Antibakterialni plastova nadrz na vodu

Nizka spotfeba energie

16 hodin provozu

LED svétlo

Automaticka ochrana proti nizké hladiné vody

16
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SESTAVA PRODUKTU
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Otvor vystupu pary
Nadrz na vodu (4 1)
Zakladna nadrze na vodu
Nastavovaci gombik
VnéjSi obal pristroje
POUZIVANI VYROBKU

Vyrobek umistéte na stabilni, vodorovny povrch!

Vyjméte a obratte nadrzku na vodu, otoCenim uzaveéru ji oteviete a poté do ni nalijte
Cistou vodu! DoporuCuje se pouzivat destilovanou vodu, aby se zabranilo tvorbé
vodniho kamene. Upozorniujeme, ze teplota vody nesmi piekrocit 40 °C, hladina vody
v nadrzi na vodu musi byt nejméné do dvou tretin!

Nasadte uzavér, umistéte nadrzku na zakladnu a zapnéte spotfebic.

Kdyz je kontrolka MODRA, znamena to, Ze v nadrzi je dostatek vody; kdyZ se rozsviti
CERVENA, znamena to, Ze je tfeba doplnit vodu pro provoz zafizeni.

OtocCenim knofliku dosahnete poZzadované vihkosti! (max. 250 mi/hodinu).

KdyZ je v nadrzi malo vody, kontrolka se rozsviti na CERVENOU a vnitfni
bezpec&nostni zafizeni zastavi proces tvorby pary. Chcete-li jej znovu pouzit, vypnéte
napajeni a pfidejte dostatené mnozstvi vody.

Naplnéni nadrzky vodou:

Naplrite nadrz Cistou vodou o teploté nizsi nez 40 °C! Po naplnéni nadrze vodou
nasadte zpét uzavér a jemnym hadfikem nebo Cistou latkou setfete pfipadné kapky
vody na povrchu!

- &= ’,,V =
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17



CISTENI A UDRZBA
e Pred Cisténim vzdy vypnéte napajeni!
Povrch spotfebiCe otfete Cistym, vihkym, mékkym hadfikem a poté jej otfete do
sucha!
K Cisténi nepouzivejte rozpoustédla ani Ziravé Cistici prostfedky!
K Cisténi nadrze na vodu pouzijte nékolik kapek kyseliny citronové!
Po vycisténi nadrz oplachnéte teplou vodou a nechte ji uvnitf vyschnout!
Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej do nylonového sacku/krabice, abyste jej
chranili pfed prachem!
Pri Cisténi nikdy nepouzivejte ostré pfedméty/naradi!
e Pokud se spotfebi€ nepouziva, udrzujte nadrzku i dno vzdy suché, aby se ve
spotfebiCi nerozvijely bakterie nebo plisné

NAKLADANI S ODPADY

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznaCeni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim
odpadu, protoze je znecistujici latkou Zivotniho prostredi.
Pokud potfebujete dalSi podrobnosti, obratte se na mistni
organy!

Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie. Chcete-
I | ! vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na
mistni ufady, které vam poskytnou informace o
pfislusnych pfedpisech.

Vyrobce/Dovozce: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Ugelem oznadeni je uvést, Ze vyrobek splfiuje normy EU, které se na ngj vztahuji, a maze
se volné prodavat v EU.

18



Upute za uporabu
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Ultrazvucéni ovlazivac zraka
Model: UH-6675

Pazljivo procitajte korisnicki priru€nik prije uporabe!

19



SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte povlaciti kabel napajanja mokrim rukama jer postoji opasnost od strujnog
udara!

Nemojte rastavljati proizvod kako biste izbjegli strujni udar!

Nemojte previSe grebati, oStecivati ili savijati kabel napajanja! U suprothom moze
doci do strujnog udara, kratkog spoja ili pozara!

Nemojte mijenjati kabel napajanja na proizvodu!

Proizvodi se mogu Koristiti samo u zatvorenom prostoru!

Nemojte koristiti aparat u blizini zapaljivih, korozivnih plinova ili u prasnjavim
okruzenjima!

Ovaj] aparat ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju dovoljno znanja i
iskustva u uporabi elektricnih aparata.

Aparat se mora postaviti na ravnu i stabilnu povrSinu na udaljenosti od najmanje
jednog metra od drugih elektricnih aparata.

Nemoijte koristiti viSe od 4 litara vode! Maksimalni kapacitet je 4 litara !

Ako je kabel napajanja oStecen, obratite se proizvodacu/servisu kako biste izbjegli
opasnost!

Nemojte rastavljati proizvod!

Ne stavljajte proizvod u blizinu drugih elektri¢nih aparata ili izvora topline!

Ne stavljajte proizvod blizu vode, u vodu ili na vlazno mjesto!

Drzite dalje od dohvata djece!

Nemoijte Kkoristiti proizvod u druge svrhe osim u svrhu za koju je namijenjen!

Aparat je maksimalno pusta 250 ml hladne magle na sat, bilo kakva lagana
kondenzacija na povrSini aparata i njegovoj neposrednoj okolini je normalna.
Sukladno s tim, obratite pozornost na polozaj aparata!

Preporucuje se koriStenje destilirane vode kako bi se smanijila uCestalost kamenca.
Kad aparat nije u uporabi, uvijek drzite spremnik i dno suhima kako biste izbjegli
nakupljanje bakterija ili gljivica!

SPECIFIKACIJA

Kapacitet spremnika za vodu: 4 |

Snaga: 25 W

MreZni napon i frekvencija: 230 V, 50 Hz
Podesivi izlaz pare

Antibakterijski plasti¢ni spremnik za vodu
Niska potrosnja energije

16 sati rada

LED svjetiljka

Automatska zastita od gubitka vode
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STRUKTURA PROIZVODA

Izlaz za patu

Spremnik za vodu (4 1)
Baza spremnika za vodu
Gumb za postavljanje
Kuciste aparata

UPORABA PROIZVODA

Stavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu.

Izvadite i okrenite spremnik za vodu, okrenite Cep kako biste ga otvorili, a zatim ulijte
Cistu vodu u spremnik. PreporuCuje se uporaba destilirane vode kako bi se izbjegle
naslage kamenca. Imajte na umu da temperatura vode ne smije prelaziti 40 °C, razina
vode u spremniku za vodu treba biti najmanje dvije trecine!

Zatvorite poklopac, stavite spremnik na osnovu i ukljucite aparat.

Kada indikator svijetli PLAVO, to znaCi da u spremniku ima dovoljno vode; kada
postane CRVEN, to znaci da se mora dodati voda da bi stroj radio.

Okrenite regulator kako biste postigli Zeljenu vlaznost! (maksimalno 250 ml/h).

Kada spremnik ima malo vode, indikatorska lampica svijetli CRVENO, a unutarnji
sigurnosni aparat zaustavlja proces zamagljivanja. Ako ga zelite ponovno pokrenuti,
iskljucite napajanje i dodajte dovoljno vode!

Utovar vode:

Napunite spremnik ¢istom vodom s temperaturom niZzom od 40 °C! Nakon punjenja
spremnika vodom, premotajte poklopac i obriSite kapljice vode na povrSini mekom
krpom ili Cistom krpom.
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CISCENJE | ODRZAVANJE
¢ Prije CiS¢enja uvijek iskljuCite aparat!
ObriSite povrSinu aparata Cistom, vlaznom, mekom krpom/tekstilom, a zatim je
obriSite da se osusi.
Za CiS¢enje nemoijte koristiti otapala, korozivna sredstva za CiS¢enje!
Za CiSc¢enje spremnika za vodu upotrijebite nekoliko kapi limunske kiseline.
Nakon Cis¢enja isperite spremnik toplom vodom i ostavite da se osusi i iznutra.
Ako ne koristite aparat, spremite ga u plasticnu vrecicu/kutiju kako biste ga zastitili
od prasine!
Nikada ne koristite oStre predmete/alate tijekom ciscenja!

e Kad aparat nije u uporabi, uvijek drzite spremnik i dno suhima kako biste izbjegli
nakupljanje bakterija ili gljivica!

ZBRINJAVANJE OTPADA

Unistavanje rabljene elektri¢nih i elektronic¢kih aparata

Ova oznaka na proizvodu i ambalazZi ozna¢ava da
je zabranjeno odlagati nekoriSteni proizvod u kuéni
otpad, jer je vrlo zagadujuci. Za viSe informacija
obratite se nadleznoj lokalnoj sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske
unije. Ako proizvod zelite odlagati izvan Europske
B | unije, obratite se lokalnim vlastima o relevantnim
propisima.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE OZNAKA

Ce

Ova oznaka oznacava da je proizvod u skladu s relevantnim propisima Europske unije i da
se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

dyra

Ultrazvukovy zvlhéovaé vzduchu
Model: UH-6675

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie, prosim!
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Za napajaci kabel netahajte mokrymi rukami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom!

Vyrobok nerozoberajte, aby ste sa vyhli urazu elektrickym pradom!

Napajaci kabel neposkriabte, neposkodzujte ani nadmerne neohybajte! V opacnom
pripade mdze spdsobit’ uraz elektrickym prudom, skrat alebo poziar!

Nevymienajte napajaci kabel na vyrobku!

Vyrobky sa mézu pouzivat len v interiéri!

Nepouzivajte spotrebiC v blizkosti horfavych, korozivnych plynov alebo v praSnom
prostredi!

Toto zariadenie by nemali pouzivat’ osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSsevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatocné
znalosti a skusenosti s pouzivanim elektrickych spotrebiov.

Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu vo vzdialenosti
najmenej jedného metra od inych elektrickych spotrebicov.

Nepouzivajte viac ako 4 litra vody! Maximalny objem je 4 litra !

Ak je napajaci kabel poskodeny, kontaktujte vyrobcu/servis, aby ste predisli
akémukolvek nebezpecCenstvu!

Vyrobok nerozoberajte, prosim!

Vyrobok neumiestiiujte do blizkosti inych elektrickych spotrebicov alebo zdrojov
tepla!

Neumiesthujte vyrobok do blizkosti vody, nevkladajte ho do vody alebo na mokré
miesto!

Uchovavajte mimo dosahu malych deti!

NepouZzivajte vyrobok na iné ucely, nez na aké je urceny!

Zariadenie je urCené pre max. vypusta 250 ml studenej pary za hodinu a pripadna
mierna kondenzacia na povrchu a v bezprostrednej blizkosti spotrebi¢a je normalna.
Preto venujte pozornost umiestneniu zariadenia!

Odporuca sa pouzivat destilovanu vodu, ¢im sa znizi vyskyt vodného kamena.

Ak sa spotrebi€ nepouziva, udrziavajte nadrzku aj dno vzdy suché, aby sa v
spotrebici nerozvijali baktérie alebo plesne

SPECIFIKACIE

Kapacita vodnej nadrzky 4 |

Vykon: 25 W

Sietové napatie a frekvencia: 230 V, 50 Hz
Nastavitelny vystup pary

Antibakterialna plastova nadrz na vodu

Nizka spotreba energie

16 hodin prevadzky

LED lampa

Automaticka ochrana proti nizkej hladine vody
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ZOSTAVA PRODUKTU

Otvor vystupu pary
Nadrz na vodu (4 1)
Zakladna nadrze na vodu
Nastavovaci gombik
VonkajsSi obal pristroja

POUZIVANIE VYROBKU

Vyrobok umiestnite na stabilny, vodorovny povrch!

Vyberte a obratte nadrzku na vodu, otoCenim uzaveru ju otvorte a potom do nej
nalejte Cistu vodu! Odporuc¢a sa pouzivat’ destilovanu vodu, aby sa zabranilo tvorbe
vodného kamena. Upozorfiujeme, Ze teplota vody nesmie prekrocit 40 °C, hladina
vody v nadrzi na vodu musi byt najmenej do dvoch tretin!

Nasadte uzaver, umiestnite nadrzku na zakladnu a zapnite spotrebi¢

Ked je kontrolka MODRA, znamena to, Ze v nadrzi je dostatok vody; ked sa rozsvieti
CERVENA, znamena to, Ze je potrebné doplnit vodu na prevadzku zariadenia.
Oto€enim gombika dosiahnete pozadovanu vihkost! (max. 250 ml/hodinu).

Ked je v nadrzi malo vody, kontrolka sa rozsvieti na CERVENU a vnutorné
bezpelnostné zariadenie zastavi proces tvorby pary. Ak ho chcete znovu pouzit,
vypnite napajanie a pridajte dostatocné mnozstvo vody

Naplnenie nadrzky vodou:

Naplite nadrz Cistou vodou s teplotou nizSou ako 40 °C! Po naplneni nadrze vodou
nasadte spat uzaver a jemnou handrickou alebo Cistou latkou zotrite pripadné
kvapky vody na povrchu!
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CISTENIE A UDRZBA

e Pred Cistenim vzdy vypnite napajanie!

Povrch spotrebi¢a utrite Cistou, vihkou, makkou handrickou a potom ho utrite do

sucha!

Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla ani Zieravé Cistiace prostriedky!

Na Cistenie nadrze na vodu pouzite niekolko kvapiek kyseliny citronove;j!

Po vycCisteni nadrz oplachnite teplou vodou a nechajte ju vo vnutri vyschnut!

Ak zariadenie nepouzivate, uloZte ho do nylonového vrecka/krabice, aby ste ho

chranili pred prachom!

Pri Cisteni nikdy nepouZzivajte ostré predmety/naradie!

e Ak sa spotrebiC nepouziva, udrziavajte nadrzku aj dno vzdy suché, aby sa v
spotrebici nerozvijali baktérie alebo plesne

ODPADOVE HOSPODARSTVO

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznacenie na vyrobku a na obale znamena, Ze je
zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v domacom
odpade, pretoze je znecistujucou latkou ZzZivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie podrobnosti, obratte sa
na miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Europskej unie. Ak
I | chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, obratte
sa na miestne urady, ktoré vam poskytnu informacie o
prislusnych predpisoch.

Vyrobca/Dovozca: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Ugelom oznaéenia je uviest, Zze vyrobok spifia normy EU, ktoré sa nari vztahuju, a moze sa
volne predavat v EU.
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Prirocnik z navodili

dyras

Ultrazvocni vlazilnik zraka
Model: UH-6675

Pred uporabo natan¢no preberite navodila!
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VARNOSTNA OPOZORILA

VtiCa ne vlecite z mokrimi rokami, sicer lahko pride do nevarnosti elektricnega udara.
|zdelka ne razstavljajte, da se izognete elektrichnemu udaru.

Napajalnega kabla ne opraskajte, posSkodujte, pretirano upogibajte, obracajte,
vozlajte in nanj ne postavljajte tezkih predmetov. V nasprotnem primeru lahko pride
do elektrichega udara, kratkega stika ali pozara.

Ne spreminjajte samovoljno razli¢nih napajalnih kablov za prikljuCitev izdelka.
Izdelek se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih.

Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih, jedkih plinov in prahu.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi (vkljuCno z otroki) ter osebam, ki nimajo zadostnega
znanja in izkuSenj pri delu z elektricnimi napravami, Ce zanje ne skrbijo osebe,
odgovorne za njihovo varnost.

Napravo postavite na ravno in stabilno povrSino, vsaj en meter stran od drugih
elektricnih naprav.

Ne uporabljajte vec kot 4 litra vode! Najvecja prostornina je 4 litra.

Ce je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na proizvajalca ali servisno sluzbo, da
se izognete nevarnim situacijam.

Izdelka ne razstavljajte sami!

Tega izdelka ne postavljajte v blizino elektrinih naprav in virov toplote!

|zdelka ne postavljajte v blizino vode, v vodo ali na vlazna mesta.

Naj bo dale¢ od dojenckov in majhnih otrok!

Naprava oddaja najveC 250 ml hladne pare na uro, zato je rahla kondenzacija na
povrSini naprave in njeni neposredni okolici normalna. Zato napravo skrbno
namestite.

Priporocljivo je uporabljati destilirano vodo, da se zmanjSa pojav kalcinacije.

Ko naprave ne uporabljate, posodo in podstavek vedno obriSite, da se nanju ne bi
naselile bakterije ali glive!

SPECIFIKACIJA

Prostornina posode za vodo: 4 |

Moc: 25 W

Napajanje: 230 V, 50 Hz

Nastavljivo izhajanje pare

Antibakterijska posoda za vodo (plasti¢ni material)
Nizka poraba energije

Dolg €as uporabe, do 16 ur

Svetloba LED

Samodejna zascita pred delovanjem brez vode
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SESTAVNI DELI

Odprtina za izhajanje pare
Rezervoar za vodo

Podstavek rezervoarja za vodo
Gumb

Podstavek

UPORABA NAPRAVE

Izdelek postavite na stabilno, ravno povrsino.
Odstranite in obrnite posodo za vodo, zavrtite pokrov, da se odpre, in nato v posodo
nalijte Cisto vodo. Priporocljivo je uporabljati destilirano vodo, da se prepreci
nabiranje vodnega kamna. Pazite, da temperatura vode ne preseze 40 °C. Vodna
gladina mora pokrivati vsaj dve tretjini posode za vodo.
Pokrov namestite nazaj in ga zategnite, posodo za vodo postavite na podstavek, nato
pa vklopite napravo.
Ko indikator moci zasveti modro, pomeni, da je v posodi dovolj vode in je pripravljen
za delovanje; ko postane rde€, pomeni, da morate dodati ve¢ vode, da bo naprava
delovala.
Glede na suhost zavrtite gumb, da dobite pravo koli¢ino pare za svoj prostor.
Ko v posodi zmanjka vode, se indikator obarva rdeCe, notranja varnostna naprava pa
prekine postopek ustvarjanja pare. Ce Zelite, da naprava spet deluje, morate izklopiti
napajanje in v posodo dodati dovolj vode.
Kako dodati vodo:
V posodo za vodo nalijte Cisto in neopore¢no vodo. Temperatura mora biti nizja od
40 °C. Ko je posoda napolnjena z vodo, zategnite pokrov in s krpo obriSite vodne
kapljice na povrsini.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Pred CiSCenjem napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja!l

e Zunanje povrSine enote obriSite z vlazno mehko krpo in jih posusite.

e Ne uporabljajte topil ali abrazivnih Cistil!

o Ce Zelite ogistiti notranjost posode za vodo, lahko vodi dodate nekaj kapljic citronske
kisline.

e Po CiSCenju posodo za vodo sperite s toplo vodo in pustite, da se posusi tudi v
notranjosti.

o Ce naprave nekaj &asa ne boste uporabljali, vam priporo¢amo, da jo shranite v
plasti¢no vrecko ali Skatlo, da jo zaScitite pred prahom in umazanijo.
e Vlazilnika zraka se nikoli ne dotikajte z ostrim predmetom!

RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznaCuje, da se ta izdelek ne sme odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi
preprecili morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih odgovorno
reciklirajte za podpodo trajnostne ponovne uporabe
materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablijeno napravo,
uporabite sistem za vracilo in prevzem ali se obrnite na
I prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko
prevzamejo za okoljsko varno recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroské kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

Cce

Znak oznacuje, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi Evropske unije in se lahko
prosto trzi v Evropski uniji.
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A Dyras Europe Kft. irasbeli engedélye nélkil tilos a tartalom barmely részének (beleértve a logdkat,
a designt, a fotékat, a szOveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely célbdl térténd
reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik félnek ilyen célbdl térténd
tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements, etc.)
may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed to a third
party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kft.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kft.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts (einschlieflich

Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen Zwecken oder die Weitergabe

an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftiche Genehmigung von Dyras Europe Kft. verboten.
.dyras“ ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kift.

Reprodukce, pouzivani nebo dalSi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (vC€etné loga, designu, fotografii,
textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli ucel nebo prenos tfetim stranam k tomuto
ucelu je bez pisemného souhlasu spolenosti Dyras Europe Kft. zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kft.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje, koriStenje ili
redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljuCujuéi logotipe, dizajn, fotografije, tekst, shemu boje,
izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek Casti obsahu (vratane loga, dizajnu,
fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek ucel alebo prenos tretim stranam
na takyto ucel je bez pisomného suhlasu spoloénosti Dyras Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolocnosti Dyras Europe Kift.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vkljuéno z logotipi,
oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme reproducirati, ponovno
uporabljati ali razSirjati v kakrSen koli namen ali ga v te namene posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kift.
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